
DANGER 

To reduce the risk of burns, electric shock and fire, this 

product must be used in accordance with the following in-

structions: 

READ THE MANUAL AND FOLLOW ALL WARNINGS AND 

INSTRUCTIONS.  

NEVER USE WHILE SLEEPING.  

NEVER USE ON AN INFANT.  

THIS PAD IS NOT TO BE USED ON OR BY AN INVALID, 

PARALYZED PERSON, SLEEPING OR UNCONSCIOUS PER-

SON, OR A PERSON WITH POOR BLOOD CIRCULATION.  

NEVER USE ON AREAS OF INSENSITIVE SKIN.  

NEVER TAPE OR TIE DOWN THE SWITCH. THE SWITCH 

WAS DESIGNED FOR YOUR SAFETY. USE ONLY AS DI-

RECTED.  

BURNS CAN OCCUR REGARDLESS OF CONTROL SET-

TING, CHECK SKIN UNDER PAD FREQUENTLY.  

NEVER USE PAD WITHOUT COVER IN PLACE.  

NEVER USE PINS OR OTHER METALLIC MEANS TO FAS-

TEN THIS PAD IN PLACE.  

NEVER LAY ON, SIT ON, LEAN AGAINST, CRUSH, OR FOLD 

PAD DURING USE.   

NEVER TWIST THE CORD. EXCESSIVE TWISTING MAY 

DAMAGE THE INTERNAL COMPONENTS. ALWAYS UN-

PLUG PAD WHEN NOT IN USE.  

NEVER WRAP, HOLD, OR LOOP THE CORD IN ANY POSI-

TION WHICH SHARPLY BENDS IT.  

NEVER PULL THIS PAD BY THE CORD. DO NOT USE THE 

CORD AS A HANDLE. LOOP CORD LOOSELY WHEN STOR-

ING. TIGHT WRAPPING MAY DAMAGE CORD AND INTER-

NAL PARTS.  

CAREFULLY EXAMINE INNER COVER BEFORE EACH USE. 

DISCARD THE PAD IF INNER COVERING SHOWS ANY SIGN 

OF DETERIORATION. 

THIS UNIT IS NOT DESIGNED FOR USE IN CONJUNCTION 

WITH ANY TYPE OF MASSAGE APPARATUS. SUCH USE 

MAY DAMAGE THE INTERNAL COMPONENTS, WHICH 

COULD LEAD TO ELECTRIC SHOCK, BURNS AND/OR FIRE. 

SUCH USE ALSO WILL VOID THE WARRANTY.  

NEVER ATTEMPT TO OPEN, DISASSEMBLE, OR OTHER-

WISE ACCESS ANY OF THE PRODUCT'S INTERNAL COM-

PONENTS. THIS WILL VOID THE WARRANTY. IF ANY   IS-

SUE, CONTACT CUSTOMER SERVICE.  

CONNECT TO A 120V AC OUTLET ONLY.  

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
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Instruction Manual 

Manuel d’instructions 

Digital Switch 
Personalized heat & time settings 
let you maximize your pain relief 

Using Your Heating Pad 

• Insert the plug into any 120-volt outlet. 
The pad has a polarized plug as a 
safety feature so the plug will only fit 
into a polarized outlet one way. 

• Press and hold the power   button 
to turn on/off the product. 

• Press the SET button to 
adjust TIME or TEMP. 

Up   and down 
buttons adjust the heat 
level and timer duration. 

• After 10 seconds with 
no interaction, the 
switch will exit SET 
mode and the pad will 
begin heating.  

• Heat bars indicate 
active heating and when 
the pad is ready for use. 

• Hold the SET button to 
re-enter SET mode 

• The pad will 
automatically shut off 
when the timer ends. 

• We recommend treatments of 30 
minutes or less with a minimum wait 
between sessions of 60 minutes. 
Please consult a physician if you 
require more prolonged heat therapy or 
if you notice unusual symptoms. 

Cleaning Instructions 

• Do not soak the heating unit. Wipe 
clean only. 

• Hand wash the plush cover in cold 
water. Hang dry or dry flat. 

Storage Instructions 

• Store your heating pad flat or in its 
original packaging in a cool, dark, dry 
place. 

• Do not wrap cord around pad for 
storage.  

 
 

Contrôle Numérique 
La personnalisation des réglages de 
la durée et de la chaleur vous per-
met d’optimiser le soulagement de 

la douleur. 

RM1013A 

Warranty 
Thermophore® products automatically include a 
two-year limited warranty against manufacturing 
defects. 
Please keep your purchase receipt for warranty 
eligibility. Altering the product voids the warranty. 
For questions or assistance visit us at 

www.battlecreekequipment.com or call us at  

269-962-6181.                      

Garantie 
Les produits Thermophore® incluent automa-

tiquement une garantie limitée de deux ans con-

tre les défauts de fabrication. 

Veuillez conserver votre reçu d'achat pour l'éligi-

bilité à la garantie. La modification du produit an-

nule la garantie. 

Pour toute question ou assistance, visitez-nous 

au www.battlecreekequipment.com ou appelez-

nous au 269-962-6181 

Garantía  
Los productos Thermophore® incluyen automáti-
camente una garantía limitada de dos años con-
tra defectos de fabricación. 
Guarde su recibo de compra para verificar la ele-
gibilidad de la garantía. La alteración del produc-
to anula la garantía. 
Para preguntas o asistencia, visítenos en 
www.battlecreekequipment.com o llámenos al 
269-962-6181 

Proudly Family 
Owned and 
Operated! 

SET Mode 

HEATING Mode 
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DANGER  
Pour réduire le risque de brûlures, d'électrocution et d'incendie, 
utilisez ce produit conformément aux directives suivantes:  
LISEZ LE GUIDE ET RESPECTEZ TOUTES LES MISES EN GARDE 
ET LES DIRECTIVES.  
N'UTILISEZ PAS CE COUSSIN POUR DORMIR.  
N'UTILISEZ JAMAIS AVEC UN NOURRISSON.  
CE COUSSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ AVEC NI PAR UNE 
PERSONNE HANDICAPÉE OU PARALYSÉE, UNE PERSONNE QUI 
DORT OU EST INCONSCIENTE OU ENCORE UNE PERSONNE 
SOUFFRANT DE TROUBLES DE LA CIRCULATION.  
NE PAS UTILISER SUR LA PEAU INSENSIBLE. 
ÉVITEZ DE BLOQUER L'INTERRUPTEUR AU MOYEN DE RUBAN 
ADHÉSIF OU D'UNE ATTACHE. L'INTERRUPTEUR DE SÉCURITÉ 
A ÉTÉ CONÇU POUR VOTRE SÛRETÉ. 
IL FAUT L'UTILISER UNIQUEMENT COMME INDIQUÉ. DES BRÛ-
LURES PEUVENT SURVENIR, SANS ÉGARD AU RÉGLAGE DE LA 
TEMPÉRATURE; VÉRIFIER FRÉQUEMMENT LA PEAU SOUS LE 
COUSSIN.  
NE JAMAIS UTILISER LE COUSSIN SANS SON RECOUVREMENT. 
NE PAS UTILISER D'ÉPINGLES NI D'OBJET MÉTALLIQUE POUR 
MAINTENIR LE COUSSIN EN PLACE.  
NE JAMAIS SE COUCHER, S'ASSEOIR OU S'APPUYER SUR LE 
COUSSIN, NI NE L'ÉCRASER OU LE PLIER PENDANT L'UTILISA-
TION. ÉVITEZ D'ENTORTILLER LE CORDON. 
UN ENTORTILLEMENT EXCESSIF POURRAIT ENDOMMAGER LES 
COMPOSANTES INTERNES. DÉBRANCHEZ TOUJOURS LE COUS-
SIN LORSQUE VOUS NE VOUS EN SERVEZ PAS.  
ÉVITEZ D'ENROULER OU DE FAIRE DES BOUCLES AVEC LE 
CORDON OU ENCORE DE LE TENIR DE MANIÈRE À EN FAIRE 
DES PLIS SERRÉS. 
NE JAMAIS TIRER SUR LE COUSSIN PAR LE CORDON D'ALIMEN-
TATION. NE PAS UTILISER LE CORDON D'ALIMENTATION 
COMME POIGNÉE. 
ENROULER LÂCHEMENT LE CORDON AU MOMENT DE RANGER 
LE COUSSIN. DES TOURS TROP SERRÉS POURRAIENT EN-
DOMMAGER LE CORDON OU LES PIÈCES INTERNES.  
EXAMINEZ AVEC SOIN LE RECOUVREMENT INTERNE AVANT 
CHAQUE UTILISATION. 
JETER LE COUSSIN SI LE RECOUVREMENT INTERNE MONTRE 
DES SIGNES DE DÉTÉRIORATION. UNE MAUVAISE UTILISATION 
PEUT ENTRAÎNER UN RISQUE DE STRANGULATION. UTILISER 
SELON LES INSTRUCTIONS. 
CET APPAREIL N'EST PAS CONÇU POUR ÊTRE UTILISÉ AVEC 
UN AUTRE TYPE D'ACCESSOIRE DE MASSAGE. 
UNE TELLE UTILISATION POURRAIT ENDOMMAGER LES COM-
POSANTES INTERNES, CE QUI POURRAIT ENTRAÎNER UNE 
ÉLECTROCUTION, DES BRÛLURES OU UN INCENDIE. CELA 
ANNULERAIT AUSSI LA GARANTIE. 
NE TENTEZ JAMAIS D'OUVRIR OU DE DÉMONTER LE COUSSIN, 
OU D'ACCÉDER À SES COMPOSANTES INTERNES. CELA AN-
NULERA LA GARANTIE. EN CAS DE PROBLÈME, COMMUNIQUEZ 
AVEC LE SERVICE À LA CLIENTÈLE.  
BRANCHEZ UNIQUEMENT À UNE PRISE 120 V C.A.  
 

CONSERVER PRÉCIEUSEMENT CES 
INSTRUCTIONS. 

PELIGRO 
Para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas e in-
cendios, este producto debe usarse de acuerdo con las siguientes 
instrucciones:  
LEA EL MANUAL Y SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS E IN-
STRUCCIONES.  
NUNCA LO UTILICE MIENTRAS DUERMA.  
NUNCA LO UTILICE EN UN NIÑO PEQUEÑO.  
ESTA ALMOHADILLA NO SE DEBE UTILIZADA EN O POR UNA 
PERSONA DISCAPACITADA, QUE TENGA PARÁLISIS, QUE ESTÉ 
DURMIENDO O ESTÉ INCONSCIENTE, O UNA PERSONA CON 
MALA CIRCULACIÓN SANGUÍNEA.  
NUNCA UTILICE EN ÁREAS DE LA PIEL SIN SENSIBILIDAD.  
NUNCA ENCINTE O AMARRE EL INTERRUPTOR. EL INTERRUP-
TOR FUE DISEÑADO PARA SU SEGURIDAD. ÚSELO SOLAMENTE 
SEGÚN SE INDICA.  
LAS QUEMADURAS PUEDEN OCURRIR INDEPENDIENTEMENTE 
DE LA CONFIGURACIÓN DEL CONTROL, REVISE CON FRECUEN-
CIA LA PIEL DEBAJO DE LA ALMOHADILLA.  
NUNCA USE LA ALMOHADILLA SIN LA CUBIERTA COLOCADA EN 
SU SITIO.  
NUNCA USE ALFILERES U OTROS OBJETOS METÁLICOS PARA 
SUJETAR ESTA ALMOHADILLA EN SU SITIO.  
NUNCA SE ACUESTE NI SE SIENTE NI SE APOYE ENCIMA, NI 
APLASTE NI DOBLE LA ALMOHADILLA DURANTE EL USO.  
NUNCA RETUERZA EL CORDÓN. SI RETUERCE EN EXCESO 
PUEDE DAÑAR LOS COMPONENTES INTERNOS. DESENCHUFE 
SIEMPRE LA ALMOHADILLA CUANDO NO LA USE.  
NUNCA ENVUELVA, APOYE O ENROLLE EL CABLE EN 
CUALQUIER POSICIÓN QUE FORME CURVAS CERRADAS.  
NUNCA JALE LA ALMOHADILLA TIRÁNDOLA DEL CABLE. 
NO UTILICE EL CORDÓN COMO MANGO. ENROLLE EL CABLE 
SIN APRETAR CUANDO LO GUARDE. SI LO ENVUELVE 
APRETADO PUEDE DAÑAR EL CABLE Y LAS PARTES INTERNAS.  
EXAMINE CUIDADOSAMENTE LA CUBIERTA INTERIOR ANTES DE 
CADA USO. 
DESECHE LA ALMOHADILLA SI LA CUBIERTA INTERIOR MUES-
TRA CUALQUIER SEÑAL DE DESGASTE. 
EL USO INADECUADO PUEDE PROVOCAR RIESGO DE ESTRAN-
GULAMIENTO. UTILIZAR SEGÚN LAS INSTRUCCIONES. 
ESTA UNIDAD NO ESTÁ DISEÑADA PARA SER USADA CON 
CUALQUIER TIPO DE APARATO PARA MASAJES. 
SI LO UTILIZA ASÍ, PUEDE DAÑAR LOS COMPONENTES INTER-
NOS, LO QUE PODRÍA OCASIONAR DESCARGAS ELÉCTRICAS, 
QUEMADURAS Y/O INCENDIOS. ADEMÁS, ESTE TIPO DE USO 
ANULARÁ LA GARANTÍA.  
NUNCA INTENTE ABRIR, DESMONTAR O ACCEDER DE 
CUALQUIER MANERA A LOS COMPONENTES INTERNOS DEL 
PRODUCTO. ESTO ANULARÁ LA GARANTÍA. 
SI HAY ALGÚN PROBLEMA, PÓNGASE EN CONTACTO CON SER-
VICIO AL CLIENTE.  
CONECTE SOLAMENTE A UN TOMACORRIENTE DE CA DE 120V.  
 

 GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.  

Cómo usar su almohadilla térmica 

• Conecte el enchufe en cualquier toma de 
120 voltios. La almohadilla tiene un enchufe 
polarizado como medida de seguridad, de 
modo que solo encajará en una toma 
polarizada en una única posición. 

• Mantenga pulsado el botón de 
encendido para encender o apagar la 
almohadilla. 

• Pulse el botón de ajusts 
(SET) para ajustar el 
tiempo (TIME) o la 
temperatura (TEMP). 
Los botones arriba y 
abajo ajustan el nivel de 
calor y la duración del 
temporizador. 

• Tras 10 segundos sin 
interacción, el interruptor 
saldrá del modo SET y 
la almohadilla 
comenzará a calentarse. 

• Las barras de calor 
indican que la 
almohadilla está 
calentando y cuándo 
está lista para usarse. 

• Mantenga pulsado el botón SET para 
volver a entrar en el modo SET. 

• La almohadilla se apagará 
automáticamente cuando termine el 
temporizador. 

• Recomendamos tratamientos de 30 
minutos o menos con una espera mínima 
entre sesiones de 60 minutos. Consulte a 
un médico si necesita una terapia de calor 
más prolongada o si nota síntomas 
inusuales. 

Instrucciones de limpieza 

• No remoje la almohadilla térmica. 
Solamente límpiela. 

• Lave a mano la funda de felpa con agua 
fría. Cuélguela en seco o séquela en plano. 

Instrucciones de almacenamiento 

• Guarde la almohadilla térmica en forma lisa 
o en su embalaje original en un lugar 
fresco, oscuro y seco. 

• No enrolle el cable alrededor de la 
almohadilla para guardarla. 

Utiliser votre coussin chauffant 

• Insérez la fiche dans une prise de 120 volts. Le 
pad est doté d’une fiche polarisée comme 
dispositif de sécurité, de sorte que la fiche ne 
peut être insérée dans une prise polarisée que 
dans un seul sens. 

• Appuyez sur le bouton d’alimentation et 
maintenez-le enfoncé pour allumer/éteindre 
le pad. 

• Appuyez sur le bouton SET 
(réglage) pour régler TIME 
(durée) ou TEMP 
(température). Les boutons 
haut et bas permettent de 
régler le niveau de chaleur 
et la durée de la minuterie. 

• Après 10 secondes sans 
interaction, le commutateur 
quittera le mode SET 
(réglage) et le pad 
commencera à chauffer. 

• Les barres de chaleur 
indiquent que le chauffage 
est actif et le moment où le 
pad est prêt à être utilisé. 

• Maintenez le bouton SET 
(réglage) enfoncé pour 
revenir en mode SET. 

• Le pad s’éteint automatiquement lorsque la 
minuterie se termine. 

• Nous recommandons des traitements de 
30 minutes ou moins avec un délai d’attente 
minimum entre les séances de 60 minutes. 
Veuillez consulter un médecin si vous avez 
besoin d’une thérapie par la chaleur plus 
prolongée ou si vous remarquez des 
symptômes inhabituels. 

• Lavez à la main la housse en tissus à l’eau 
froide. Séchez à l’air libre ou à plat. 

Instructions de nettoyage 

• Ne pas faire tremper l'élément chauffant. 
Uniquement l’essuyer. 

• Lavez à la main la housse en tissus à l’eau 
froide. Séchez à l’air libre ou à plat. 

Instructions de stockage 

• Ranger votre coussin chauffant à plat ou dans 
son emballage d'origine, dans un endroit frais, 
sombre et sec. 

• Ne pas enrouler le cordon autour du coussin 
lorsque vous le rangez. 

Modo ajustes 
(SET) 

Modo calefacción  

Mode réglage 
(SET) 

Mode chauffage  


